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A LENINGRÁDI HARCTÉREN FRISS FEHÉR HÓ SZÉPÍTI A ROMOKAT... 


ZEPSÓ SZAKASZÁN, 
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GRÁDI KITORÉS UTÁN 
roncsokban marad elót- 
tünk a szovjethadsereg 
felszerelése, 


BELEP! A HO las- 
sanként a sártól 
feketéllő út men- 
tén elhagyott 
szoviet hadfelsze- 
relést , , 


KALININ — BELSÓ 
NEGYEDÉBEN 


minden házat át- 
kutatnak, össze- 
szedni az elrejtő- 
zött bolseviki tisz- 
teket és katonákat. 


SZEGÉNYEMRERE 
HOLMIJA KALININI 
UTCÁIN, . 


A városból kíve 
szovjetcsapatok eld `: 
költözésre — kénys - 
szeríteték a lad- 
kosságot A sze 
rencsétlenek kis 
vagyonkája az ut 
cákon maradt, 


EZ MOST A 
HÁBORÚ! / 
A fóldet már el- i : 
leple a hó és a 
csípős hidegben 
szinte jól esik a 
fedezekepites ke- 

mény munkája, 


Tengelyig ragadós " 
sárban a kocsi, + 
szakadósig húz- 
zák a terhet a 
lovok s a rako- 
mányt mór hó 
borítja . . . 


:4 szellemi csalás 


Hagy, értelemrontó bűnét kellene elsősorbar. ki- 
(tani a közéletből, Széchenyi István ünnepnek 
irdetett esztendejében. A leghívebb magyar 
aegdóbbentó világossággal és könyörtelen igaz- 
»"ügkereséssel tudta szétválasztani a szándékosan 
:zessszekavant, életbevágóan fontos dolgokat a 
n-ényegtelem cifraságoktól. Széchenyi értékrend- 
sszert állított nemzete elé s megmutatta, hogy 
isi a lényege s mi a vitézkötése a magyar élet- 
isek, de az utána következő liberális korszak 
D ősei sok évtizeden út mindent elkövettek, hogy 
5: zétrombolják és elsekélyesítsék a józan magyar 
In :életet. A liberális világ lázas igyekezettel te- 
üsmelte el a dolgozók figyelmét a gazdasági élet 
t omoly jelenségeiről, a zsidó honfoglalásról, a 
u zabadkőműves és marxista nemzetközi össze- 
i :óttetések fojtogató hálójáról és a csendben ki- 
lllakított uralmi rendszerről. Műveletlen zsidók 
"jták a jerichói kürtöt a sajtóban s zengtek 
4cséretet, szenzációt fűről és fáról, színezték a 
| dtkd gyilkosságokat hetekig, botrányos szerelmi 
t örténetekkel traktálták a földművest és a mun- 
ást, áradoztak az afrikai vadon és a párisi ka- 
arék szépségeiről, a maharadzsák gyémántjait 
'sillogtatták, döngették mellüket a fröcskölő 
tazafiasság jelszavaival, lázítottak ha lehetett, 
le hallgattak mélyen a magyarság fájdulmas 
ebeiról! . .. Ennek a süllyedő világnak szellemi 
»2salása kísért még ma is, megnehezedett életünk 
fölött. Ma is hirdetik, hogy „beszéljünk más- 
ól", — ma is megpróbálják elterelni a figyel- 
iunet a fontos eseményekről a lényegtelen felé; 
irap mint nap kezelábatlan elmefuttatásokat 
olvasunk olyan mesterségesen előráncigált kér- 
`tésekrõől, amelyeknek avas felmelegítése csak a 
'él és a gondolat elrejtésére való. Akkor lesz 
v*gészséges a magyar társadalom, ha mindenki 
i iszintén beszél s jelenvaló életünk égető kérdé- 
siseiben. bátran állást foglal, homályos, zűrös 
r agyképű bölcselkedések nélkül... Háború van, 
öldrészeket rengető háború, amelynek végső 
győzelmei nemzeti létünk jövőjét meghatároz- 
rák. A legegyszerűbb ember is érzi, hogy egész 
orsával köze van ehhez a háborúhoz! Átalakul 
turópa s a dolgozók az idegrendszerükkel tud- 
ák, hogy maguk és gyermekeik jóléte függ a 
nagyar társadalmi és gazdasági megüjhodástól. 
Vem lehet és nem szabad elsikkasztani a fő- 
xérdéseket, nemet kell mondani vagy igent a 
reformokra, az óriás küzdelemre és a felragyogó 
i íj világra. Ez a szellem katonáinak kötelessége 
:: nem a bágyadt és sunyi — ködösítés ... 
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LE Bg LA r 
€320 kiló kávét 
»aláltak egy Szegőre magyarosított zsidó laká- 
ò án. Reméljük, hogy elég tágas volt a lakás s a 
t zedves jó „vezérigazgató úr", azért még kényel- 
a nesen tudott mozogni s tenni-venni az otthoná- 
waan a töméntelen kávétól... Az elsőfokú ítélet 
> "gy évi börtönnel, 20.000 pengő pénzbüntetéssel 


. Ís 60.000 pengő vagyoni kártérítés kiszabásával - 


s utalmazta az Emke-kávéház volt vezérigazgató- 
"jának egyoldalú gyüjtési szenvedélyét. A zug- 
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pengós büntetés csak az áru- 
j s csupán az egyesztendei kény- 
. számít kellemetlen 一 felárnak. El- 
| "azonban, hogy Szegót elérte az 
sujtó keze, de azért a magyar gazdasági 
let szempontjából mégis gondolkodóba ejt 
ennünket az eset s arra kényszerít, hogy a ká- 


Tos jelenségek mögött, a vad spekuláció mélyen 


fekvő okait és gyógyítási lehetőségét magyar 
jószándékkal keressük. Tudott tény, hogy a 
zsidótörvények végrehajtásával a zsidó üzletek, 
vállalatok és földbirtokok átvételével kapcsolat- 
ban, hatalmas készpénzösszegek kerülnek zsidó 
kézre. Sok zsidó üzlettulajdonos és ;,vezérigaz- 
gató", több százezer pengő vételárral és végki- 
elégítéssel vonul ki működési területéről s ez az 
aránytalanul nagy, felszabadult tőke, bizony 
igen sokszor törvénytelen spekulációban keres 
elhelyezkedést. Nyilvánvaló, hogy a törvé- 
:nyeinkben biztosított vagyonvédelmet a teljes 
mértékben kártalanított zsidók egy része úgy 
hálálja meg, hogy vállalatának kifizetett vétel- 
árából árút halmoz fel, árat drágít, zavarja a 
termelés és elosztás rendjét s a legsúlyosabb 
időkben a mesterséges áruhiányból próbálja 
tőkéjét munka nélkül megsokszorozni. A libe- 
rális sajtó elterjesztette a „zsidó pénz" baboná- 
ját, pedig ebben az országban nincs és nem 
lehet zsidó pénz, itt csak magyar pénz 
van. S ha már gazdasági életünk szüksé- 
ges átalakítása következtében, napról-napra 
tekintélyes tőkemennyiség hullámzik át külön- 
böző megváltások címén keresztény kézről 
zsidók birtokába, akkor meg kell adni az állam- 
nak a korlátlan jogot ahhoz, hogy ezeknek a 
tőkéknek a további útját ellenőrizze! ... Ha egy 
zsidó vezérigazgató 100.000 pengő végkielégi- 
tést kap távozása napján, vagy ha egy zsidó 
vállalatot keresztények ^ megvásárolnak esetleg 
sok 100.000 pengőért, akkor csak szigorú be- 
jelentési kötelezettséggel lehet a kifizetésre ke- 
rülő összegek spekulativ elhelyezkedését meg- 
akadályozni. Fizesse be a zsidó a megváltási 
összegeket 10—10.000 pengő fölött bármelyik 
magyar bankba s élvezze a törvényes kamatot, 
mert így is még mindig jobb dolga van, mint a 
vagyontalan, dolgozó és küzködő magyarnak. A 
háború és az európai szükség idején megenged- 
hetetlen dolog az, hogy a zsidó a nyilt üzletből 
a titkos üzletbe vonuljon át, pénzén díszkeresz- 
tényeket vásároljon, vagy kávét, szalonmát s 
egyéb árut, — árdrágításra! A spekulatív tőke 
ilyen megszorítása és visszatérítése a termelés 
törvényes útjaira, felbecsülhetetlen mértékben 
elejét vehetné a hazaáruló visszaéléseknek s 
éppen ezért javaslatunkat tisztelettel az illeté- 
kes körök szíves figyelmébe ajánljuk. A keresz- 
tény kisvállalkozók hiteligényeinek kielégítésé- 
hez, ez az igazságos út... 


Olaszországban 


bevezetik a névre szóló részvényt. A jövőben 
csak olyan részvényes kaphat osztalékot, akinek 
nevére a részvényt már átírták s minden rész- 
vénycserét hivatalosan be kell jelenteni. Bankok 
nem vásárolhatnak fel többé más vállalati rész- 
vényeket a saját alaptőkéjüknél nagyobb érték- 
ben. A , névtelen tőke" nem rejtőzhetik el többé 
Olaszországban s nem irányíthatja a háttérből 
a gazdasági eseményeket a nemzet kárára. Mi- 
lyen egyszerű, világos és becsületes ez a rész- 
vénytársasági reform! Miért bujkáljon az olyan 
ember, aki vagyonát tisztességes úton szerezte? 
Miért ne lássa az állam és az ország, hogy kik 
járnak elől, kiknek van pénzük és gazdasági be- 
folyásuk? Miért rohamoztassanak ismeretlen 
tőkés nagyságok nekik nem tetsző ismert poli- 
tikusokat s miért ne tudja a nagyközönség, hogy 
sok súlyos támadásnak mi az igazi oka? ... A 
szegény ember nem tudja elrejteni a szegény- 
ségét, miért legyen hát külön joga a gazdagnak, 
一 névtelenül birtokolni részvényvagyonát? A 
földbirtokos nem mondhatja, hogy nincs földje, 
miért mondhassa hát a részvényes, hogy Tész- 
vénye nincs? ... A névre szóló részvény egy- 
csapásra világosságot derít rengeteg rejtelemre 
s megmutatja, hogy nem is kell olyan sok cifra 


nevű részvénytársaság, mert különböző cégérek 
alatt, göndör hajszálra egyezően, ugyanazok a 
tőkések kuporognak az egybeszabott háttérben... 
Ha spekuláció kezdődik a tőzsdén, ha felverik 
az árakat, vagy hirtelen leszorítják, hogy az ár- 
hullámzás kalandor hasznát lefölözzék, miért ne 
tudja a borús kisrészvényes, hogy befektetett 
vagyonkája melyik játékoskedvű milliomos 
zsebébe vándorolt? ... Miért legyen titok az, 
hogy néhány bank, a világháború utáni össze- 
omlásban hány ipari vállalat részvényeit szedte 
össze? Olaszország a fasiszta életrend védelmé- 
ben íme megkezdi a nagy leleplezést s elren- 
deli, hogy mindenki annak látszódjék, aki.. 
Ennél jogosabb és tiszteletreméltóbb rendelke- 
zést már elképzelmi sem lehet. Hányszor halljuk 
a kegyes intelmet, hogy a , szegénység nem 


szégyen", — de két vége lévén minden botnak 
és állításnak, hirdessük meg az új világ tételét, 
hogy „nem szégyen gazdagnak lenni...“ Csak 


semmi szerénység! Álljanak ki a placcra a rész- 
vényesek is. Legyen büszke, nyílt ember a rész- 
vényes, aki vállalja a személyes felelősséget a 
dolgozók jólétéért, a termelés és a vállalat irá- 
nyításáért, senki sem fogja elirigyelni méltá- 
nyos hasznát. Csak a bujkálás szítja a gyanak- 
vást s a névtelenség zavarja a józanul alakít- 
ható emberi viszonylatokat a tőke és a munka 
között. Az olasz példa megérdemli az utánzást, 
mert nem idegen eszme az új világot áhitozó 
magyar földön... 


A lakbéruzsora 


penészes terjedéséről számolnak be a napilapok 
a sűrű "és szigorú rendőrbíráskodási ítéletek 
alapján. Leginkább az albérlőket zsarolják a 
lelkiismeretlen emberek, de sok feljelentés ér- 
kezik főbérlőktől is, akiknek először felmonda- 
nak s azután magasabb bérért visszaadják nekik 
a iakást. Burkolt lelépési díjat is kérnek oly 
formán, hogy az új bérlő magas áron megvásá- 
ról néhány rozoga bútordarabot. Megszorult 
szegény családoknak fizetnek néhányszáz pen- 
gőt, hogy hagyják el önként a lakást, mert 
valahogy majd csak elhelyezi őket a város... 
Az öröklakásokkal űzött visszaélések is szapo- 
rodnak. Tőkeerős kezek összevásárolják az egy- 
két szobás öröklakásokat, s lehetetlenül magas 
béreket szednek, gyorsan felhizlalni a befekte- 
tett pénzt. A mai lakásinségben az öröklakások- 
kal való láncolás és spekuláció is rendkívül 
súlyos visszaélés, mert az eladók és a vevők 
közé beékelődik a pénzes ügynökök siserehada 
8 betegesre felveri az árakat. Talán itt volna a 
legkönnyebb a segítség, olyan rendelkezéssel, 
hogy ,öröklakása" egyelőre mindenkinek csak 
egy lehet. Fizikai törvény ugyanis, hogy 20—25 
helyen egyszerre s ráadásul örökké, — senki- 
sem lakhatik... Az igazi segítség azonban csak 
az építés! Építeni kell, egyszerű, egészséges kis- 
lakásokat és lakótelepeket, nemcsak Budapesten, 
hanem a vidéken is. Az építőipari érdekeltségek 
igen helyesen, állást foglaltak a spekuláció- 
mentes lakástermelés előmozdítása érdekében. 
Telket, hitelt, építőanyagot kell biztosítani ide- 
jében a jövő évi munkálatokhoz, mert a meg- 
nagyobbodott országnak égető szüksége van az 
építőipar erőteljes foglalkoztatására. A buda- 
pesti lakáshiány nem átmeneti jellegű, hanem 
természetes következménye az ősi országrészek 
visszatérésének s nem lehet arra várni, hogy a 
súlyos lakásinség valami csoda folytán meg- 
enyhül. A székesfőváros gyönyörű városházát 


akart építeni s megvolt a kijelölt fedezete erre 


a célra. A háborús viszonyok miatt a palota- 
építkezés most lehetetlenség, de. felhasználható 
az összeg egyszerű, jó lakóházak építésére, 
mert az ilyen munkákhoz van nyersanyag. 
Nagyot és hatalmasat kell alkotni városokban 
és jalvakban egyaránt, népünk lakáskérdésének 
országos, tervszerű megoldására s szép, kis csa- 
ládi házak rengetege jobban hirdetné korunk 
teremtő erejét, mint nehány felhőkarcoló bér- 
házszörnyeteg ... 
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városaink és falvoink mór 
iz új forgalmi rend 
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vasárnap tért ó! 
° premier zavartalan 
en bizonyára nagy szerepe 
, hogy jó időben került 
forgalom erős csökkentése 
a kezdet nehézségein a 
ket, de nagy szerepe volt 
őmentes premier sikerében 
civáló gonddal végzett ha- 
unkának, mivel a forgalmi 
előkészítette a november 


tanulunkl , . . 
smerős házak, ismerős utcák, is- 
lünk-botlunk a nagy városban, ame- LT 
lyik pedig szűkebb hazánkl... Az 
új rend szabályait megtanultuk, pon- 
tosan tudjuk, hogy jobbra kell haj- 
tani, balra kell előzni, a beidegződés 
8 azonban még a régi: lelépünk a jár- 
E dáról és ösztönösen arrafelé nézünk, "UM Jobbra 
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| a 6-os megáll... 


$ amelyről megszokták idegeink a kö- 48 § ! "m f 
.- zeledó veszedelmet — s ugyanakkor $45. 3 : 
" a másik irányból jön a veszedelem. ii 2 š 
k. A premieren tól vagyunk, o jóró- 3 L.A 


kelők óvatosabbak, a járművek las- 
sabban járnak és járni tanító meste- 
reink, a közlekedési rendőrség meg- 
Szorgalmasan szerelik c  figyelmeztetó- értő és tapintafos. 
táblákat, 


Vasárnap hajnal 
ban: közlekedési 
rendőrök szálliá 
meg Budapest mi 
405 el&odás o den forgalmasab 


mosonyiutcai lak- pontját 
tanya udvarán Bu- 
dapest térképe előtt 
azok számára, akik 
a közönséget most | 
— járni tanítiák!... | | 
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A BESZKÁRT nagy 
éjszakája: több. 
száz váltót... 

^ és többezer 
megállóhely-táblát, 
ielzőlámpát szerel 
tek át egyetlen éj- 
szakán Budapest 

utcáin 


Egy ,kis' figyelmeztető tábla 
n  vigyézatlan járókelőknek, 
Arónylag eléggé szembeötlő... 


DR 
Figyelmeztető tábla 
minden autón, min- 
en j közlekedési 
; | | 3 C. KOZOn, Aki mé 
NI à s E EE es 3 iae tse 


A rendőrség , szabadtéri előadásokat" tartott hang- 
szórós kocsijával a város forgalmasabb útvonalain, 
útkeresztezéseinél. 


...6s vasárnap délben. 


' Igy néz ki a Nagy- 
körút és Rákóczi-út 
keresztezése az ú| 
köztekedési rend 
szerint, 


Nyugdíjba 
megállóhelyt 


vonult ` E^ Smet pO 
áblák, f F 


közlekedési rend első áldozata; verérnap 
| leugrott egy 6-os villamosról, de a ,icbb 


n fz s T ES Élióssy Sándor fő- 
ugrás nem sikerült, Aayrázkódóst szen- 


kapitany — helyszini 
szemléje a jobbra 
hoits premierjén, 
Dr, Bortoffy János 
fókapitóányhelyet- 
tessel, Marinovich 
Marcell rendórkapi- 
tánnyal és dr, báró 
Babarczy fóvárosi 
kózlekedésügyi ta- 
nácsnokkal tanul- 
mányozzók a Cal- 
* vin-téri , front" hely- 
zetét, 
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Ilyen a Calvinsdér . =< 
új közlekedési 
rendje, 
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— Kolléga úr a — 
balkeze felé hajt 
jobbra? 


Finn-türa" a csepeli 
i es 75 éves öreg mç; 
WMFC rendezésében munkás a verseny 


vevői között Bec 
sen együtt küzdött 
talokkal és megá 
helyét 


3500 résztvévővel 


,drukkolás" az ingyenközönség 
soraiban 


Távgyalog!óverseny résztvevői 
az egyik szakaszjelző ponton 


Az Ifiúság Országos Vezetőie az egyik 
soport munkásvezetőjével beszélget a ver- 
senyen 


A 200 méteres női síkfutás indulója 


cce vt 
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Csale-hérom darab fát a szegényeknek...! 


Kassán gyüjtést rendeztek a szegé- 
nyeknek! Nem pénzt gyüjtöttek, ha- 
nem tűzifát; az adományozó kis is- 
kolás gyermekek és nagy intézmé- 
nyek, közöttük mindenki, aki csak 
adhatott, nem vették túlszigorúan a 
gyűjtés jelszavát: „csak három darab 
fátl" 

Sokan többet hoztak, de kellett is, 
mert a gyüjtés helyszínén rendezett 
kiosztáson bizony elfogyott az utolsó 
darab is. Pedig 250 q gyült össze! 


Két gyerek! 
Az egyik hozta, 
a másik vitte. . 


A város szegényei 
szatyrokkal, zsákok- 
kol jöttek el a tü-: 
zelófa-kiosztáshoz, 
Jutott mindenkinek... em 


LEGI HUSZAR 
MEG A PARIPÁJA 
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MEGJÖTT AZ APUKA Európa kereszteshadiáratában dicsőségesen 
; résztvevő légierőnk egy köteléke, az I. hadtest 
közelfelderítő-százada a napokban tért haza, va- 
.  |ahonnan a Donec mellől, Fogodictósuk Unnepe- 
? Ives keretek kozott történt a mátyóásfoldi repüló- 
téren, Az ünnepséget tábori-mise vezette be, moid 
Rákosi Béla altábornogy, a légierők parancsnekü 
üdvözölte hazatért bojtársait, A tüéles novemberi 
szélben kemény vezényszavak csattannak, s 3 
szoborként álló sorokból egymósután lépnek elő 
Müller István, Cseh Lajos törzsőrmesterek, Verecz- 
key Elemér, Dörnyei János őrmesterek, Juhász 
István és Tóth József szakaszvezetők, akiket a 
Legfelsőbb Hodúr, az ellenség előtt tanusított vi- 
tézi magatartásuk elismeréseként a brcnz vitézségi 
éremmel tüntetett ki. 

A katonás rendben felsorakoztatott gépeken 
hiába keressük o hetvenhárom ,ellenség fölé re- 
pülés" nyomait, sértetlenek, Mindössze egyiknek 
oldalát csipkedték meg a szovietgolvók, nyoma 
azonban ezeknek sem. látszik: a gén legénysége 
vörös csillagokkal ragasztotta le a golyóvágta lyu- 
kakat, De nemcsak a gépek, ök maguk is sértet- 
lenek, Senki sem hiányzik közülük, a létszám tel- 
ies, mintha csak valami nagygyakorlatról vonultak 
volna be. Az arcuk vidám, mosolygós, örülnek a 
hazának, a katonabecsülettel vívott bátor horcok 
stán... 


Müller István törzsőrmester, Cseh Lajos törzsőrmester, Veteckey Elemér őrmester, 
Juhósz István szakaszvezető, Dórnyei János őrmester és Tóth József szakaszvezető, 


— Hát persze ,ott" akik a kitüntetéseket kapták. 
azért nem volt ilyen 
E. FUSE egysterdi =” Tóth József szokoszvezetó elmeséli az itthoniak- 
m uc nak az ,esetet', amiért a kitüntetést kapta. 


idítudósító század 
»ortere helyszíni 

közvetítést ad 
fogadtatásról. 


14 légcsavarokon pon- 
tos ,könyvelést" ve- 
gelett a század a légi 
győzelmekról épúgy, 
nint a városokról, 
ahol megfordultak, 


ae 


— Létod-e ezr 
a varjút. Ez kórogort 
fiayelmeztetót, 
ha jöttek c Ratók. 


: Ó f š Rákosi Béla | 

à A 1 E altábornagy átadja! 

4 PASOS : o bronz vitézségi ér4 

Jég : ; à à e met Juhász István | 
SR Mo i š Ne szakaszvezelónek. 


A gépek megérdemelt 
hosszú pihenőre 
térnek a hangárokba. 


EGY SVÁJCI TUDOS TALÁLMÁNYA; 
veratomleszió szerkezet, amelynek csak 6 kg a súlya s 
térfogata is rendkívül alkalmassá teszi a tábori kórhá. 


zakban való használatra, 


AMERIKAI TÖRTÉ 
NELEM, 
Curdell Hull (bal. 
szélső) ismerteti az 
Egyesült Államok 
képviselőházának 
külügyi bizottsága 
előtt a kereskedel- 
mi hajók felfegy- 
verkezésére vonat- 
kozó tórvényjavas- 
latot, Az elnöki 
székben pipával a 
szájában ül a bi- 
zottság elnöke, Sol 
Bloom, a tengely- 
hatalmak elfogult 
ellensége, 
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A PÁPA ÖSZENTSÉGE 
FOGADJA HIVEIT A VATIKAN- 
BAN. | 


" 


FRANCO, A SPANYOL NEP VEZÉRE A VOROSOK ALTAL SZÉTLOPKODOTT ÉS ÚJRA OSSZEGYUJTO 
TEMPLOMI KINCSEK KIÁLLÍTÁSÁN, 


Elliot Roosevelt kapitány (baloldalon), az 

Egyesült Államok elnökének fia, egy texasi 

repülőtéren, ahol rádiótisztnek képezik ki, 
Nincs jókedvében, , , 


FOLDREFORM 
OLASZORSZÁGBAN, sewa 
Mussolini kiosztia 3000 front- PE 
harcos-földművesnek a lecsa 
olt pontiniai mocsarak helyén 
iosztott kisbirtokokról a tulaj- 
donjogot  biztosító okiratot... 


ZSIDOELLENES KIÁLLÍTÁS PÁRISBAN, 
incio ifjúsági szervezet tagiai nézik az 
»ását — hazájuk szerencsétlenségének s 


„Örök zsidó" 
zimbolumát. 


^ RAMADAN-BOJT 


VEGE 
A párisi mohamedá 
ző ` nok Kaddour Beni 


Ghabrit főpap veze- 
'ésével elhagyiák 


al k 


mecsetet, 
Án # 5 4 
| " KOSÁRBÓL, 
f ; KIK KIMARADTAK A KOSÁRBOL — — 
F ék ilyen Ot ki 全 a két utolsó későn jött elsőosztályú 
Tm TE dr TR s tol: 
MÀR NEM ÉRDEMES GÉPKOCSIT TARTANI, Franciaországban, Kínában uel d cat Men i Ma foglalásához .. 
It óriástartályban tárolják a benzint alkotmányt. Ebből js iA RST nae d p Fa sx EU 2 | 
liS hajtóerőt: a világítógázt, Egészen sóté! a micisapkás francia úr, A: ; "m : Ed 
° A levegő eilenállása cammogásra  kény- k S "—— 


szeríti az autót, 


AMERIKAI TÖRTÉNET. "addi 
3 : Martin, a csikágó 
A szépnek nem nevezhető Charlotte Klecényt.. hiába 
nyasszony, a templom elótt várta a vőleg Kórházban 
ç i 6624 tonnás tenkhaió összeütközöti egy 改作 全 keresés után a boldogtalan vőlegényt 25 cla 
A Robert Hopkins, 2 ikótói jelzést és alapos Z999 Mentében egy ablak esett rá a 35. 
gőzössel. A haió félreértett egy kikötői jelzést é találták meg. 


PRÓBAHÁBORÚ NEW YORK KIKOTÓJÉBEN. 


wo M 2 4 ban rar- 
x xU ` z esküvót a kórház 
munkát végzett... s beszakította kissé a feiét, A 


tották meg. Nem jó az a sok emelet , . . 


ZTE ZENET FEES E 
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Hazafelé a szovjetfrontról 


ZN p IJ 
(Erdődy Mihály felvételei. 


A dandár egyik kitün- 
-^ tetett fóhadnagya. 


> A  honvéd  hegyi- 


a a hősi i harcokban 
a: Vitéz alezredes, aki 
33. kitüntetését kapra e 
vasárnap. 


A kormányzó képviselője kioszt 


Mi ujság otthon? 


A gyalogság felvonulása a díszszemlén. 


Kitüntetés-kiosztás 
előtt. 


A honvédelmi minisz- 
ter a régi harcok ki 
tüntetettjei között. 
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Sti Sr. AG basi ao P 
GYED ÓRA MULVA INDULNAK 
A hatalmas Ju88 készen áll a leningrádi útra s a légiharcosok 
szundítanak egyet az őszi napfényben, Bombo a párnáiuk... 
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A HARC VÉGE. 
de a falu szélén 9 felól 


gu Ser S PS DONE 
Rénszarvasok látogatása egy német repülőtéren, valahol a Jeges- 
tenger partvidékén , , , 


m" 


ç tt szoviet- 
Ü dozásra hatrahagyo 
A szovjet fócsapat már messze menekül, c | 
j katonák tüzet nyitottak a német e 


óórsre, Az eredmény: halál . . . 


DISZNÓHIZLALÁS AZ ATLANTI-ÓCEÁNON, 
Hadihajón utaznak a mongalicák, amíg ,beíriók a nevüket 
oz étiopro , ." 
MEGOPERÁLJÁK A SEBESULT LOVAT A HARCTÉREN, AHOL | 
MEGSEBESÜLT, 4 
- I 
4 | 
as - " Y i 


10 ORA 9 PERC 


A LÓVÉSZÁROKBAN 


10 ÓRA 10 PERC: ROHAM ! 


A TUZTENGER 
MELLETT. 

k — „Kérek egy kis 

tüzet..." 


TA M 


Jeget A SZOVJETKUTYAK ROSSZUL VIZSGÁZNAK, 
sessio aset EE szózait idomították hosszó hónapokon át arro, hogy 
5 BESA peh A a német páncéloskocsik alá fussanak s az elkerülhetetlen 
^d 2 cao hens an F a harckocsikat, A tólravasz terv nem sikerült. Egy ilyen 
s u s eszerelt ,rombolókutya" gondos vizsgáztatása ez a kép, avval az 

e SY a betanított állat tényleg nekiszalad a páncélosnak, de köz- 

enül előtte, állandóan félreugrik az útjából s menekülni igyekszik Ñ 


TOBRUKBAN ALIG 
VAN MÁR ÉP HÁZ 
A VÁROSBAN, DE ? i 
A TEMPLOM SÉR- AES hi À 
TETLEN, Vigyáznak —” L hh 
reá az olasz és "| 
német bom 
bazók.. 


Ln 


r ÉT NÉMET TEN- DE JÓ A MELEG — E- 
3 GERALATTJÁRÓ ETEL... -N 
jAALALKOZASA A 
VIIYILT ÓCEÁNON. 
Heaitársi üdvözlés 
; tovább fut a 
3bokon a ké 
ajó, győzelme 
vagy végzete 
felé... 


O a a a 


HALOTTAK NAPJA A HARCTÉREN, 


Díszórség oz elesett bajtársak sírjánál, 
^ 


DIJELENTÉSEK, CSATÁK 


A Magyar Futár friss háborús képanyaga 
meggyőző erővel szemlélteti a szovjetoroszországi 
hadjárat kegyetlen átmeneti nehézségeit. Hónapok 
óta abnormális az időjárás, szokatlan bőségű víz- 
mennyiség zuhogott le a porhanyós, laza földekre, 
beláthatatlan területek elmocsarasodtak, megmű- 
velt földeken felburjánzott a sás és a nád s a 
gyönge alapozású szovjetutak szétmállottak. A pá- 
rás, gőzös őszi napokat, az arcvonal északi és kö- 
zépső szakaszán hirtelenül és szeszélyesen váltotta 


fel a tél: hóviharok dühöngenek, Leningrád körül 
gyakran minusz 20 fok alá zuhan a hőmérséklet, 
de a hideg még nem tartós, a hó szétolvad, sűrű 
eső követi, pocsolyába langyosodik minden s azután 
felsivít a jeges vihar... Felégetett falvak s meg- 
rombolt városok üszkös maradványain vezet át a 
seregek útja s ahol megmaradtak a nyomorult vis- 
kók, ott is szívesebben vállalja a katona a sátor- 
lakást és a hevenyészett fedezéket, hogy a bűzös, 
szennyes emberi lakásokat elkerülhesse. 


= z === = 


A visszavonuló szovjetcsapatok géppisztolyokkal felszerelt rohamszakaszokat hagynak hátra, 
hogy honvédségünk előnyomulását akadályozzák. N. helységben a szovjet rohamisták a 


templomkertbe fészkelték be magukat. A város átfésülése során 
semmisítették meg alattomos ellenfeleiket. 


honvédeink közelharcban 
(Varsányi Ferenc rajza) 


, 


A remek légi felvétel abban a pillanatban készült, amikor a r 
Marat csatahajó lószerraktárát felrobbantotta, 400 méter magas füstfelhő. 
fel az égre s a kettészakított Marat pillanatok alatt elsüllyedt 


A KRONSTADT| HADIKIKOTÓ, — — 
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És mégis győzelmes iramban halad előre a 
szövetségesek páncélos hadigépezete, csak éppen 
megcsalja a kivülállókat a távolságok ismeretlen 
aránya. Sztalin akkora területet veszített el ebben 
a háborúban a szovjetbirodalom legsűrűbben la- 
kott nyugati részéből, mint Anglia, Franciaország, 
Lengyelország, a volt: Csehszlovákia és Jugoszlá- 
via területe együtt: vagyis 1,530.000 négyzetkilo- 
métert! A német birodalom területe 1938-ban csak 
583.280 négyzetkilométer volt s a háború első két 
esztendejében nyugaton és délen, Németország 
1,267.000 négyzetkilométer területet foglalt el... 
Ezek a megszédítő számok érzékeltetik csupán, 
hogy négy és fél hónap alatt mi történt a szovjet- 
jöldön. 

Nyugaton aránylag kis távolságokon kellett 
megszervezni a döntő támadásokat, de Németor- 
szág ott sem sietett el semmit s csak a leggondo- 
sabb . előkészítés hosszú hónapjai után vetette 
harcba legyőzhetetlen seregeit. Keleten 1600 kilo- 
métereg arcvonalon rendezkedtek be úgy, hogy 
semmiféle meglepetés ne hátráltathassa a hadá- 
szati tervek pontos megvalósítását s hogy az arc- 
vonal minden szakaszán egyforma legyen az után- 
pótlás, az ütőerő, a rugalmasság és a gyors alkal- 
mazkodás az elért sikerek kizsákmányolására. 
Ilyen kiterjedésű mozgó^áborü még nem volt az 
emberiség történetében s tapasztalatokra és pél- 
dákra sem lehetett hivatkozni a katonai tudomá- 
nyok célszerű alkalmazásában., Pocsék, gyatra 
utakon, őserdős felvonulási területeken, megle- 
pően jól kiépített védelmi övezetek között, repülő- 
gépek, harckocsik, ágyúk tizezrei s egy halálra 
ijesztett és fanatizált sok milliós hadsereg ellen 
indult meg a háború, amely az első négy és fél 
hónapban 1,530.000 négyzetkilométeres birodalmi 
részt, leszakított a szovjetköztársaságok testéről. 

A franciaországi háború idején. senki sem Írta 
azt, hogy a németek Páris alatt állanak, amikor 
még 150 kilométerre voltak a szajnaparti főváros- 
tól, Szovjetoroszországban azonban 200 kilométeres 
távolságon már jelentik, hogy Moszkva ostroma 
megkezdődött. Önkéntelenül másképen becsüljük 
a távolságokat s ha hadműveleti érdekekből szűk- 
szavúak lesznek a jelentések, sokan azt hiszik, 
hogy megállott a mozgás a frontokon, pedig éppen 
akkor szűkül a végső kör halálosra . . . 

A szovjetháború megindulása óta következe- 
tes, állandó üteme volt a nagy bekerítő csatáknak. 
Az emberi figyelem természetesen a nagyobb vá- 
rosok, fontos telepek, központok és híres csatahe- 
lyek felé fordult, de közben meg kellett szállni s 
berendezni a másfélmillió négyzetkilométeres te- 
rületet szinte észrevétlenül, hogy szilárd hátvédje 
épüljön ki az új csatáknak... Ha így nézzük az 
elmúlott hónapokat, akkor nyugodtan állíthatjuk, 
hogy a szovjathadjárat mindmáig a villámháború 
jellegzetes arculatát mutatja s ezt a sajátosságát 
nem is tagadja meg senkisem, — Leningrád és 
Moszkva elesése utám... 


A ktimi félsziget 


harcait figyelték a világhatalmak a legfeszültebben 
az elmülott hét folyamán s volt is mit figyelni, 


mert a szovjet gondosan kiépített, mély tagozásü ` 


állásaiban az ellenállás. szakaszonként össze- 
omlott. Szimferopol elfoglalása kettészakította a 


émet stuka bom 


p 


535 érelte meg többször az utolsó két hétben a leningrádi 


n 


A NÉVÀN KERESZTUL 


jrü áttörését, de a szovjet rohamcsónakok seholsem tudták elérni az 
partot, A távfelvétel nagy tüzeket mutat Leningrádban , . . 


ÉS UJ FORDULATOK 


szovjet haderőt: egyik része Szebasztopol, a másik 
a kercsi félszigetnyulvány felé hátrált. A légi- 
bombázás megbontotta a sorokat. Szebasztopol kö- 
rül 10 kereskedelmi hajó elsüllyedt és 14. súlyosan 
megrongálódott. Jalta kikötőberendezéseit szét- 
rombolták a^német stukák. A gyorsan elónyomuló 
páncélos csapatok Feodozia kikötőváros elfoglalá- 
sával a kercsi félszigetet teljesen lezárták; Feodo- 
zia és Jalta között a hegyvonulaton át folyik az 
előretörés a tengerpartra, Szebasztopoltól keletre 
német . rohamcsapatok áttörték az utolsó erődítési 
vonalat. A váres lángokban áll. Újabb 13.000 tonna 
csapatszállító" szovjethajót süllyesztett el a légierő. 
A Fekete-tengeri szovjet hajóhad egy hét alatt 20 
hadihajót vesztett s 6 egysége használhatatlanra 
megrongálódott. A kercsi földszoros 10 kilométer 
mély kiserődövezetét is elfoglalták a németek s az 
összezsúfolt maradék szovjet csapatrészek helyzete 
reménytelen. A kemény harc üldözésbe hajlott. 
Amikor a félszigeten az áttörés után 54.000 szov- 
jetfoglyot, 730 harckocsit és 218 elfogott löveget 
összeszámoltak a győztesek, akkor már eldőlt a 
Fekete-tengeri fellegvár sorsa. Jalta már elesett 
és Szebasztopolból sem lehet már elszállítani az 
ottrekedt hadosztályokat. A  szovjetnek egyetlen 
maradék lehetősége flottáját a gyatra novorosz- 
szijszki kikötőbe rendelni, vagy kiadni a parancsot 
a hajók elsüllyesztésére. Befuthatnak a hajók le- 
fegyverzésre a török kikötőkbe is, de álom az a 
londoni terv, hogy a Dardanellákon át vonuljanak 
el és egyesüljenek a Földközi-tengeren az angol 
hajóhaddal. 


A Donec és a Kaukázus 


Angliát elsősorban az Azovi-tenger keleti 
partvidékén várható fejlemények izgatják.. A 
kercsi félszigetet csak egy 5 kilométeres csatorna 
választja el a kaukázusi partvidéktől s a Ta- 
manszk-környéki partraszállást Wavell már az 
angol birodalom közvetlen veszélyének tartja. 
Timosenkó és Wavell tábornok megbeszélésein fel- 
merült az a terv, hogy a Kaukázus védelmét vál- 
lalja el Anglia közelkeleti expediciós hadserege s 
a szovjeterők tömörüljenek a Volga felső folyá- 
sánál... Amerikai hírek szerint a Kaukázus min- 
den útvonalán seregtestek menetelnek a Don felé, 
megszállani  Rosztov—Batum vonalát. Az Ex- 
change azt jelenti, hogy Iránból erős angol, auszt- 
ráliai, délafrikai és indus egységek mozognak a 
Kaukázus irányába, sürgősen megerősíteni az an- 
gol arcvonal jobbszárnyát. "Az angol hadvezetőség 
egységesnek tekinti a frontot Libia és a Kaukázus 
között, amiben igaza van... 


Donec-vonal már csak átszaggatott kis szaka- 
szokban létezik s gyakorlatilag a jövőben az új 
Don—Volga vonalról beszélhetünk. A Donec felső 
és középső részét a legtöbb helyen már átlépték a 
német, olasz és magyar csapatok s alsó folyásánál 
a  honvédseregtestek bevonultak egy fontos vá- 
rosba. Az'olasz hadtest 23 nupos hősi csatában, 40 
kilométeres mélységben átszakította a szovjet 
arcvonalat, Sztalinótól északra elfoglalt egy na- 
gyobb várost és két fontos ipari gócpontot. Hon- 
védeink kiterjesztették arcvonalukat a Donec 
mentén, megtisztították az ellenségtől hadműveleti 
területüket, dicsőségesen visszavertek több szovjet 
átkelési kísérletet és megsemmisítettek egy külön- 


helyőrség az ostrom- 


Kes Teleobiektív-felvétel 


leges feladatokkal megbízott szovjet harccsoportot. 
A Donecen túl kiszélesedik az elfoglalt terület s 
Rosztovnál erősödik az ostrom nyomása. Vorosi- 
lovgrad körül a vízparton megszorult szovjetcsa- 
patok felmorzsolása folyik. 


Kurszk, a tartományi főváros elfoglalása óta 
széles és összefüggő arcvonalon zúdul előre a tá- 
madás a Don partjaira s a moszkvai körzet össze- 
köttetése megszünt a hatalmas déli iparvidékekkel. 


Moszkva és Leningrád 


A moszkvai körzetben Kalinin és Tula között 
kiegyenesedett a német arcvonal, mert Mozsajszk- 
nál páncélos csatában benyomták a szovjet fron- 
tot. A moszkvai és londoni jelentések is komoran 
beszélnek a helyzetről s mindennap más irányból 
jelzik a német hadak főtámadását, ami az egy- 
forma erejű, általános szorításra enged következ- 
tetni. Zsukov tábornok védő  hadseregcsoportját 
állítólag Blücher távolkeleti hadseregének legjobb 
hadosztáyaival erősítették meg, de nem valószínű 
a hír igazsága, mert Mandzsukuo határán, valószi- 
nűleg angol biztatásra, határvillongásokat idéz 
fel a szovjetsereg. Moszkvát a németek már rend- 
szeresen bombázzák nappal is. Guderian páncélosai 
a tulai körzetben csatát nyertek és előnyomulnak. 
A nyugati szakaszon egy erős szovjet ellentámadás 
visszavetésével a német rohamcsapatok a vissza- 
vonuló szovjet harckocsik nyomában betörtek a 


——rnF r 


" NEMZETKÖZI HAZUGSÁGOK ÚTJA AZ OCEANON AT ， 


A FENYKÉPEZÉS CSODÁJA, 
Lleningrádról. A 


legtöbb gyárkémény már hidegen mered az 
égnek... 


Irta: 
Rajniss Ferenc 


tábori állásokba és elfoglaltak 53 kiserődöt. Jel- 
lemzó a szovjetkavarodásra, hogy Moszkva előtt, 
az elfoglalt területeken végzett tisztogatási műve- 
letek során, a németek elfogták Jersakov táborno- 
kot, a 20. szovjethadtest parancsnokát s a vezér- 
kari főnökét, Szivajev tábornokot, a legismertebb 
szovjet vasúti szakértőt és egy hadtest repülőosz- 
tagainak parancsnokát. A magasrangú tisztek cél- 
talanul kódorogtak az ellenséges arcvonal mögött... 
A Moszkva körüli hadműveletekről összefoglaló 
jelentést, már csak nagy események után kapunk. 


Leningrád körzetében az ostromló hadak vé- 
resen visszaverik a makacsul megújuló kitörési 
kísérleteket. A szovjetcsapatok 100 rohamcsónak- 
kal próbálták meg a partraszállást a Néva balpgrt- 
ján, de a német ágyúk tüzében tucatjával süllyed- 
tek el a motoros lélekvesztők a hullámokban. 
A szovjet hadvezetőség tüntet ezekkel a fö- 
lösleges vérontásokkal, mert ahol a német had- 
sereg heteken át, gondosan berendezkedett, ott 
hiábavaló a— kitörési kísérletezés. Leningrád la- 
kossága fázik és éhezik. A város ipari és hadi 
fontosságú részeit stukatámadások pusztítják. Kár 
volna a rohamok katonaáldozataiért, mert, a vórós 
forradalom szülővárosának sorsa bevégeztetett... 


A hét végén félelmetesen megsűrűsödött a 
légitámadás az egész szovjet arcvonalon! Egy hét 
alatt 460 vonat és 6454 gépkocsi semmisült meg 
légi támadásokban s  Szebasztopoltól fel a Mur- 
manszk-vasútig, a szovjet ipari telepeit, a vasúti 
csomópontokat, a csapatgyülekezéseket és az után- 
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$ LÉGI HAJTÓVADÁSZAT 
y 1 a krimi partok mentén a csapatszállító szoviethaiókro, 
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A SPANYOL AZUR-HADOSZTÀLY 
repülője harcba indul a szovietfronton, 


Három kemény önkéntes, akik 
már otthon is harcoltak a kom- 
munisták ellen, 


A SPANYOL , AZUR-HADOSZTÁLY" 


MELEGEDNEK A SPANYOL AZUR-HADOSZTALY 
A SZOVJETFRONTON 


TT DAGÖ SZIGETÉNEK TOSTA ç 
A megerősített "sziget elfoglalásával ; 
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Nehéz tüzérségi állás Leningród előtt. Alighogy kivágódik a hatalmas lövedék hüvelye, 
már indul oz új granát halálos útjára... 


pótlási oszlopokat hevesen bombázza a szövetsége- 
sek légi ereje. A szovjet naponként 40—50 repülő- 
gépet veszít, mert több már nem telik... A finn 
tengeröbölben elsüllyesztettek két hadihajót és egy 
nagyobb teherszállító hajót. Gorkij, a régi Nizsni- 
Novgorod rendkívül súlyos bombázása, Moszkva 
legközelebbi hadfelszerelési gyárait bénította 
meg. Gorkij 650.000 lakosa nagyobbára a fontos 
volgai kikötő, a Diesel-motorgyár, a 3 repülőgép- 
gyár s a hatalmas ágyú- és mozdonygyár munka- 
helyein foglalatoskodott. 

4 A volchovi körzetben a német csapatok gyors- 
támadással elfoglalták Tichvint a fontos közleke- 
dési csomópontot. Sok foglyot és nagy zsákmányt 
ejtettek. 

LeningrádtóL északra a finnek előnyomulása 
feltartóztathatatlanul halad előre a Murmanszk- 
vasút és a Sztalin-csatorna felé. A Keleti-tengeren 
fontos szigeteket szálltak meg a finn rohamcsóna- 
kos egységek Koiviste városa előtt. Finnország 
csak akkor teszi le a fegyvert, ha szabadságát és 
népi egységét véglegesen biztosította s ez az idő 
csak a szovjet összeomlása után következik be. 


Nyugati harcok és keleticselszövések 


Anglia babérjait megtépázta az elmúlott hét: a 
tengeren 111.000 tonna hajóürt és egy rombolót 
vesztett s november 2—9-e között, Európa nyu- 
gati partjain 131 repülőgépe pusztult el, nagy- 
részben értékes bombázók, kiváló személyzettel 


Az Atlanti Oceánon a tengeralattjárók egy 
erősen biztosított karavánból 11 hajót lőttek ki 
53.000 tonna ürtartalommal, Aberdeentől keletre 
német repülőgépek 20.000 tonnát küldtek a ten- 
gerfenékre s az angol keleti partok előtt 38.000 
tonnát süllyesztettek el. Nyolc nagyobb kereske- 
delmi hajó súlyosan megsérült. A november 8-ára 
virradó éjjelen, a Birodalom fölé való betepülés, 


angol jelentések szerint is, 37 repülőgép elvesztése" 


árán sikerült, de a nagyra tervezett támadás Né- 
metországban csak jelentéktelen károkat okozott. 
A német bombázók és harci gépek Anglia keleti és 
délnyugati kikötőit eredményesen támadták és 
nagy tüzek hirdették a sikert. 


ELFOGLALT SZOVJET PÁNCÉLERŐD. 


E- 9: tázása föld, növényzet, s fényt és árnyékot utánzó festiós. ` 
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melegednek , , 


Olaszország területén a gyakori angol légi- 
támadások során, Brindizi lakónegyedeiben 40 
halott és 80 sebesült a brutális harci módszer ál- 
dozata. Az olaszok Máltát bombázták, egy olasz 
tengeralattjáró lelőtt 3 angol regpülőgépet a Föld- 
közi-tengeren, ahol olasz torpedó elsüllyesztett egy 
angol tengeralattjárót. Tobruk, Szollum, Bengázi 
és a Szuezi-csatorna környékén a szokásos harcok 
zajlanak . . . 


Angliában féktelen az öröm az amerikai sem- 
legességi törvény  megváltoztatásának ünneplésé- 
ben. A washingtoni szenátus 50—37 arányban fo- 
gadta el a módosítást, ami nem nagy siker, ha 
tekintetbe vesszük, hogy 9 szenátor nem szavazott 
és hogy a szenátorok nyiltan szavaztak... Lon- 
donban azt hiszik, hogy rövidesen befutnak a fel- 
fegyverzett amerikai kereskedelmi hajók az angol 
kikötőkbe, ontani a fegyvert s a lőszert a szövet- 
ségeseknek. Németországban elhangzott a komoly 
figyelmeztetés, hogy a felfegyverzett hajókat a 
hadizónákban, további figyelmeztetés nélkül meg- 
torpedózzák . . . 


A világfeszültség a végkifejléshez közeledik! 
Tovább fokozni már bajosan lehet a felvert szen- 
vedélyeket. Roosevelt gratulált levélben Sztalin- 
nak a kommunista-vörös forradalom 24. évfordu- 
lója alkalmából s felajánlott 1.000,000.000 dollár 
kamatmentes kölcsönt hadfelszerelési célokra, ki- 
fejezvén hő óhaját is a személyes találkozás dol- 
gában... Sztalin meghatottan válaszolt s üzente, 
hogy boldogan találkozna, egy világra üdvös rög- 
eszmecserére ,., Eden, az angol királyi kormány 
nevében  sürgónyáradozással hódolt a bolseviki 
forradalomnak és újra segítséget ígért a ,szabad- 
ságért és kultúráért folytatott közös harcban!..." 


ztalin ünnepi beszédet mondott Moszkvában 
s telehazudta a világot. Megígérte a szóvetséges 


MAGYAR TISZTI MEGBESZÉLÉS A SZOVJETFRONTON, 
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Szovietfoglyok a moszkvai arcvonal elosztó gyüitótáborában 一 már éjjeli tüzekné! 
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előre a fontos ielentéssei... 
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ALACSONY REPULÉSBEN A NÉMET ROHAMOT LENIN 
GRÁD ELŐTT. 


ELFOGLALT SZOVJET PÁNCÉLERÓD. 
Alcázása föld, növényzet, s fényt és árnyékot utánzó festés. 
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A NAGY ATTORES A KRIMI FÉLSZÍGETEN, 


Golyózápor veri a falat, de ha elhangzik ;a ‘parans, 


megindul az ellenállhatatlan támadás 
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A rombolót megvizsgálják légi útja előtt. Kísérteties: 
hasonlít a félelmetes gép orra egy cápához, amely 
fogsorát a géppuska helyettesíti 


ELŐNYOMULÁS 


a moszkvai körzetben, az 
ellenség tankcsapdáin át. 


w -WE ` 
ELSŐ KÉP 
a Volga elfoglalt felső folyásáról 
av ~ 
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hatalmak kiirtását, de nyugati frontot követelt 
Angliától. Litvinov lett az új amerikai követ s a 
nemzetközi zsidóság nagy győzelemnek tekinti a 
fajtestvér fontos megbízatását. 

Az Egyesült Államok felszólította jegyzékben 
Finnországot, hogy szűntesse meg a háborút Szov- 
jetoroszország ellen, viszont Sztalin felszólította 
Angliát, hogy üzenjen háborút Finnországnak, 
Magyarországnak és Romániának... 

Japán külön követet küldött Washingtonba, 
fontos felhatalmazással, Kurusu személyében, aki- 
nek aláírása ott van a tengelyhatalmi szerződés 
okmányán. Amerika katonai bizottságokat küld 
Kairóba, a Kaukázusba és Indiába... 
minden  kózépületre kitűzték a 
bolseviki forradalom  évforduló- 
tüntetnek a háború ellen s Ha- 
lordot megdobálták tojással Detroit utcáin. 


Kínába, 
Ausztráliában 
vörös zászlót a 
ján. Amerikában 
li faa 

A burmai üt kérdése üjra lázba ejti a demo- 
kráciákat s feltűnően sokat Írnak újra Dakar és 
z Azori-szigetek jelentőségéről. A háború kiter- 
ügynökei és őrültjei utolsó rohamot 
dobolnak a nemzetközi sajtóban s az álszenteske- 
dés, a nagyhangú jelszavak mögött megsúgják az 
érdekelteknek, hogy csak a pénz, a gazdagság s a 
rablott javak óriás mennyisége győzhet ebben a 
— a halálos kimerülés végén... „A 
demokráciáké a Sztalin javára" — 
így gondolják a vadjai... 


n nel 
esztesemec 


háborüban, 
gyózelem, — 
világforradalom 
Münchenben pedig, a világ legegyszerübb ve- 
zére, az uralom puritán korhóse, Hitler Adolf, ísv 
beszélt: 
mert 
világ 


kínáltam a világnak, 
kímélni a német népet, de a 
váró áldozatoktól..." 


Ismételten békét 
meg akartam 
többi részét is a reá 
hogy a háború tüzét öt földrészen 
gyújtják magas lángokba, de lehetetlenség a kor- 
a haladás, a nemzeti erő és az új világ le- 


yv? ! 
gyozese: 


Lehetséges 
,ehetség 


eszme, 


MOSZKVA ELŐTT 


Német felderítőgép az utánpótlás végtelen oszlopai fölött 
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A KRIMI ERÓDI- 
TÉSEK, 
Az érdekes tér- 
képvázlat szemlél- 
tetően feltünteti a 
Krím rendkívül erós 
védelmi rendsze- 
rét, À  perekopi 
foldszoroson át, 
északdéli irányban 
50 kilométer mély- 
ségben építette ki 
a szoviet a kiserő- 
dök, tábori erődít- 
mények, raivona- 
lak, aknamezők és 
különböző torla- 
szok összefüggő 
és szívósan védett 
éllósait, amelye- 
ken mindent el- 
söprő rohammal 
tört át a német 
hadsereg, 
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ELFOGLALT OROSZ VÁROS A MOSZKVAI 
KÖRZETBEN, 
A hataimas betontömbök feladata lett volna fel- 
tartóztatni a harckocsikat, — de a gyalogság 
vonult be , , , 


KRIMI ELÓNYOMULÁS 


a híres tatárárkok védóvonclán át 


Az Azovi-tenger 
partján Taganrog 
égése... 


TAGANROG 
GYARTELEPEI 


égnek a háttérben, : 

de a várost elfog- |. 

laló csapatok már `` 
Roszlov alá SN 
indulnak, 


MARINPOL ELFOGLALÁSA, 


Az Azovi-tenger északi partia megtisztult 
a szovietcsapatoktól . . . 


Szoviet páncéloskocsik ellen küzd nehéz tüzérségi tűz- 
ben a német légelhárító ágyú, az Azovi-tenger part- 
ján. A szovietgránát közvetlen közelben robbant... 


SZEBASZTOPOL 


a szoviet utolsó 
erőssége a krimi 
félszigeten, a leg- 
fontosabb hadi- 
kikötő s a Fekete- 
tenger uralmának 
kulcspontia, 


KOZLEKEDÉSI 
SZERENCSÉTLEN- 
SÉG A KRIMI FÉL- 

SZIGETEN, 


Két szoviettank G 

céltalan  menekü- 

lésben egymásba 
szaladt... 
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1841 október 20-án a zsidókérdésben 
nagy vita folyt le a londoni-angol kép- 
viselőházban. Arról volt szó, hogy zsidók 
viselhetnek-e közhivatalt, mert a kózhiva- 
tali eskü szövegében ez a hagyományos 


két szó is előfordul: ekeresztény hi- 
temre ...>. Zsidó közhivatalnok még nem 
volt, A javaslat azonban már bekerült az 


angol parlament elé, hogy ezt a két szót 
töröljék az esküszövegből. A továbbiakról 
így számoltak be a magyar lapok: 
.Gladtstone az indítványt ellenzé, 
mivel véleménye szerint a zsidók hatósági 
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után 


felszabadítás 
azonnal politikat jogokat is sürgetni fog- 


tekintetben megnyert 
nak, s ezt aztán jogszerüleg senki sem 
gátolhatná, hogy a parlamentben is ne fog- 
laljanak helyet. Kifejté továbbá, mikép 
keresztény országban zsidók nem viselhet- 
nek hívatalt, mert mindenütt az igaz val- 
lás terjesztésére történnek kormányzati 
cselekvések s e vallás nem a zsidó, hanem 
« keresztény. Minél becsületesebb tehát a 
annál kevésbbé fogja valaki tőle 
kívánhatni, hogy keresztény vallás terje- 
fáradozzék, s azért keresztény 
zsidók hivatal viselésre egy- 
általában erkölcsileg alkalmatlanok. Zsidó 
csak mintegy 18- ezer létezik egész Ang- 
liában, ez okbul tehát igazságosan épben 
igényelhetnek egészen egyenlő jo- 
gokat a keresztények millióival.» 


zsidó, 


déséért 


országban a 


nem. 


4 kérdésben napokig tartó széleskörű 
vita támadt, mely végül is a zsidók ja- 
vára dőlt el: 

.Maculay mindazonáltal oly hat- 
hatósan nyilatkozott a törvényjavaslat 
mellett, ház 108 szóval 31 ellen 
harmadszor felolvastatá azt. Ügy látszik, 
hogy a felsőházban is átmenend a tórvény.» 


Pa 


Magyarországon olyan világot 
melyben úgyszólván csak a hús, 


hogy a 


Ki 


t 


látunk, 
kenyér és 
magyar, minden egyéb a 
legs: ijátságosabban beolvadt a sokrétű nem- 
zetiségü európai lé sgkórbe. A magyar em- 
berról találó megjegyzések széljegyzeten- 
ként sűrűn fordulnak elő az újságokban. 


ias 


,Van a magyar embernek három 
-— 'TVes tulajdonsága, először mindig egy- 
mással veszekszik, másodszor mindig ak- 
kor veszekszik, midőn idejét, erejét fon- 
tosabb dolog körül kellene hasznosítani, 
harmadszor mindig olly állhatatos szívvel 
veszekszik, mintha éppen csak ezen dolog- 
ban volna nem szalmatüzü.» 

A hangvillának ezután a kis megütése 
után már most nézzük a magyart, hogyan 
illeszkedik be a minden lépten-nyomon 
őt körülvevő idegenszerűségekbe: 

c... A váltótörvényszéki gyakorlat las- 
sankint életbe lép, máris történt néhány 
óvás a törvényszéki jegyzők előtt és ne- 
vezetes, hogy a ow vi óvások egyike a 
magyar academia ellen intézteték. A dol- 
got azonban nem rendetlenség, vagy le- 
hetetlenség, hanem csak a kicsinyded- 
szerűség okozta. A kérdéses váltót az aca- 
demia titoknoka elfogadá, fizetésül folyó 
hó 15-e volt kitűzve, mit azonban a pénz- 
tárnok azon nyilatkozással halasztott el, 
hogy ő csak vasárnapokon szokott bizo- 
nyos órákban fizetni. Innen, természete- 
sen, óvás következett. Hiába, uraim, az 
eddig mindenféle «szoktam»-októl el kell 


a puszta élet 
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y magyar t 
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szokni, mert a váltótórvény a mi ked- 
szokott 


szokáskákhoz 


vünkért 


szokni . . .> 


nem 
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Ez a megóvatolt váltó nagy restelke- 
dést váltott ki az academia tudósai köré- 
ben, s a házi mérgelódések a lap követ- 
kezó számában ilyen helyreigazító myilat- 
pbi magyarázkodtak: 

M lóbbi számunkban közöltük a ma- 
is “academia elleni váltóóvást. Koteles- 
ségünkben áll világosítólag megjegyezni," 
hogy a kérdéses váltó nem az academia 
rendes pénztárnokának, Helmeezy Mihály 
úrnak volt fizetés végett előterjesztve, 
következőleg az egész dolog nem őt illeti, 
nem vele tórtént.» 

A váltót azonban megóvatolták . . . 

A magyarság idegen légköre szinte pél- 
dátlan: 

.. Elókeló uraink, — írja a Honderü 
— egytől-egyig külföldi posztót viselnek, 
nagyobb része bécsi szabókkal dolgoztat, 
párisi vagy Harthmuth-féle kalapot visel, 
cipője bécsi, ke ztyűje Jaquemare, sőt eser- 
nyője, szemcséje (monokli) vagy sétabotja 
is külföldi. az utolsó selyemzsebkendőig, 
melyhez a kelmét Nyugat-India kölcsönzi, 
de nemcsak az, mi rajta, hanem az is, mi 
körülötte van, többé-kevésbbé külhoni. 
Komornája német, szakácsa frank, vadásza 
cseh, legdrágább paripái angolok, (úgy 
kényes idomárja), kocsija, lószerszáma 
Brandtmayer és Nave. Tréfa, mi tréfa, de 
annyi mindig igaznak marad: miként 


uraink és külhonoskodása 


asszonyaink 


nemzeti bün.. .> 
Ezzel szemben az idegen hiába kere- 
sett bármit is, ami magyar lett volna: 
. Számtalan brit, frank, olasz, svéd, 
porosz, bajor, amerikai, — szóval serege 
a Pestre utazó idegeneknek szólita már 
meg bennünket, utalnók őket boltba, hol 


mindenféle originalis árucikkeket lelhet- 
nének,mert az idegen, miként Stambulban 
török cikkeket, Kairóban arab szerszámo- 
kat és crocodilfiút, Damaszkuszban fegy- 
verremeket, Moscovában orosz. cserkesz 
vagy tatár kézműveket, Nápolyban kláris, 
láva- és márványneműeket, avagy her- 
culánumi ritkaságokat, Kantonban chinai 
sajátságokat, Edinburgban divatot, 
Algírban beduin fegyvereket, kígyós pipát 


scot 


nargile) és fehér burnuszt, Braziliában 
botikudo tegezt, Bombayban hindu éket. 
Ispahanban pedig perzsa shawlt szokott 


keresni és vásárolni, úgy Budapestről is 
csupán magyar honi nemzeti cikkeket sze- 
retne magával virini. Az idegenek keresve 
keresik Fővárosunkban nemzeti cikkein- 
ket, de azokat nem lelik ...» 

Helyette nyelvi kérdésben tökéletes ki- 
elégítést találhatnak: 

€... A francia színésztársaság, melly 
nagy méltánylásnak és részvételnek ór- 
vendett, szerződése következtében Bécsbe 
költözött, Színi életünk tehát négy nyelv- 
ből három nyelvüvé olvadt s most már 
csak magyar, német és olasz előadásaink 
vannak. Ha ettől mérhetnénk városunk 
műveltségi nagyságát, úgy Budapest a vi- 
lág legeslegelső városai közé lenne soro- 
zandó, mert hány város hallhatja Tháliát 
egyszerre négy művelt nyelven szónok- 
lani falai között? ...» 

A régi Budapest négy nyelvű — fran- 
cia, olasz, német és yar 一 világá- 
hoz ótódiknek sorakozott a legi 


"erii ¿asiq 
formákban beszélő és  gondolk 


a zsidó: 
felfogad- 


<... Szarvason egy i 
tatik, hogy néhány mázsa gyapjút szál- 


pili 


— Z 


lítson Pestre, s egy levél adatik kezébe 
azon meghagyással, hogy a gyapjút annak 
adja át, kinck a levél szól. A paraszt fiá- 
val, két kocsi gyapjúval Pestre ér s éppen 
az országúton halad, midőn két zsdó 
közeledik hozzá és egyikök megszólítja, 
ki részére hozza a gyapjút. cBiz én uram 
magam sem tudom — mond a paraszt, — 
hanem csak úgy parancsolták, hogy aki- 
mek e levél szól, annak adjam át a gyap- 
ját.- 一 «Igen jó, 一 mondja a zsidó, — 
azon úr én vagyok, a levél nekem szól.» 


a két zsidó a 
soron egyik házhoz viteti, 


S most gyapjút a duna- 

ott hirtelen egy 
raktárt bérel ki, a gyapjút lerakatja, a 
házmestertól kölcsönvett 20 forintból a pa- 
rasztot a fuvarért kifizeti és nyugtatvá- 
nyozza a pontos beszállitásról Biedermann 
névalátrással. Csak midőn otthon a fuva- 
ros nyugtatványát elómutatá, sült ki a 
csíny, a paraszt tüstént visszajött Pestre, 
feljele ntette a dolgot, de a mondott rak- 


tárban többé — természetesen — sem 
gyapjú, sem zsidó. A hatóság nyomozza 
az útonállókat. — Prosit >>. 


A Világ következő számában befejező- 
dik a történet. «Azon iparművészek, kik 
a szarvasi fuvarost a gyapjúval oly fur- 
fangosan rászedték, be vannak csípve s [dz 
ítélő hatóságnak átadva, elveendő méltó 
jutalmát tetteiknek.» 

Ugyanez nap a ZAegélóben a következő 
nagy vbetüs hirdetés jelent meg: e... Tani- 
tót "ajánlás előbbkelő héber lirata: Egy 
tudományos műveltségű Rabbinert, ki a 
magyar nyelven kívül 1 német, francia, an- 
rol, olasz és héber nyelven beszél és ezek- 
nek irodalmában jártas, ajánlunk tudo- 
mány és nyelvmesternek, oly előbbkelő 
héber házakhoz, melyek a kor szavának 
engedve, magyar nemzett alapra UN 
ják építeni gyermekeik nevelését... 

A sokféle nemzetiség közül a C WES 
sem hagyjuk ki. De ez már kedves, mulat- 
ságos itthoni ügy: 

. Liszt Ferenc honunk fia egy kü- 
lónós ajándékot fog nyerni maholnap, er- 
délyi honunk fiától és jó barátjától, gróf 
Teleki Sándortól. Münchenbeni elvállásuk- 
kor kérdeztetvén ettől, mit hozhatna neki 
hazájából ajándékul, Liszt azt feleli tré- 
fából: cegy kis cigányfiútə. — Teleki 
némi foglalkozása miatt leutazván Pestre, 
egyik barátjával közölvén tervét, ennek 
fiatal jurátusa azonnal Debrecenbe uta- 
zott, kiválasztván magának a legfeketébb. 
legkondorabb, egyszersmind legügyesebb 
és  zenekészebb Sárai 


cigányivadékot. 


Józska uram rókatoros mentéje és fa- 
szomántos nadrága már munkában van, 
hogy a honi ajándék illendően, díszes 
alakban nyujtassék át a nagy mesternek. 
Ki tudja, nem. képez-e még belőle geniális 
Lisztünk egy kis Paganinit, s nem válan- 
dik-e e kis magyaros tréfa még majd 
nevezetes aranybányává a kis árva dió 
számára? Annyi igaz, hogy 2 Józska 
uracskámnak mód nélkül nag 4 füle és 
minden darabot első building r ige szí.» 
Emek a mi elhanyagolt Magyarorszá- 
nknak voltak azért jó tulaj MER. M. 
özt viszont a külföldiek vetiók észre, és 
mint emléket, elgondolkodva vitték ma- 
gukkal hazájukba. Egy német utazó az 


beszámol ma 
országi emlékeiről, s ezt a Pesti I elap 
fordításban lekózli: 


egyik rajnai lapban 


«Magyar — Daguerotyf» (ma 
fénykép) cím alatt aol: mindenféle ep- 
talan dolgot közöl hazánkról a rajnai 
lap, de itt-ott híven jellemzi azt. Á többi 
közt Pestet így ismerteti: 

€... Pest a szó saját értelmében töké- 
letes fejlődésnek indult új város. Pompás 
boltok, hasonlíthatatlan vendéglők, keve- 
set mutató egyházak, kitűnő magasságú 
tornyok hijjával, íme ez képének alap- 
vonása. Élete a kereskedés, a külső fényes 
változatossággal, amely azt követni 
szokta. [gy Pest is egészben egy valódi 
kereskedő város bélyegét viseli. Pest igen 
csinos (elegant), ámbár túlnyomó benne 
a polgári elem, jóléttel bír és igen jól él. 
Az anyagi életet igen kényelmessé lehet 
itt tenni, olcsó élelem, igen jó borok, 
(??1). hasonlithatatlan szivarok, sokféle 
angol és francia kelmék, (most már van 
belföldi ved bájosan virágzó nőarcok 
és több ilyenféle, — kell-e ennél több a 
kereskedőnép boldogulásához...» «Min- 
den tekintetben kellemes az, hogy itt az 
ember a szokásos rendőrségi gyanúsá 
alól fel van szabaditva. Itt mit sem tu 
nak az útitartozkodási levelekről, a hiva- 
talos házvizsgálatról s több efféléről. E 
tekintetben Magyarországon a személyes 
szabadság semmi módon sincs korlátozva, 
Persze, ezen előnyben (Porzug) a csavar- 
gók s mindenféle dib-déb nép is részesül. 
De mégis sok jó van benne. Ha például 
egy északamerikai érkezik Pestre, itt bé- 
kében lakhatik, békén üzheti magánfoglal- 
kozását, sőt idő folyásával meg is teleped- 
hetik itt, anélkül, hogy ütibizonyitványt 
kellene bemutatni . . .» 

é... És már most egypár szó Budú- 
ról is. Van itt sok templom, sok régi, 
keveset mutató ház, terjedelmes előváros, 
sok jó fürdő, vannak itt kellemes, kissé 
kopár és bággyadt zöld hegyek (22), mi 
hasonlíthatatlanul nagy előny, miután Pest 
szörnyű prózai lapályon fekszik és a kecs- 
keméti buszta rossz időben egész homok- 
tömegeket szór bele. De álljunk a budai 
várhegyre, tekintsük végig a fenséges Du- 
nát. legeltessük szemünket a Lánchíd épi- 
tésén, mely majd bevégezve, az európai 
csodaépületek közé fog számíttatni, néz- 
zük a pompás dunasort, mely a felvirágzó 
Pestet tünteti elő, nézzük a legszebb épü- 
letek ez óriási sorát, vizsgáljuk a gőzösök 
meglepő mozgásait a büszke folvón 一 
és a párhuzam egyszerre felötlik a néző 
lelkében. Buda egy elélt régi város, Pest 
erejében fiatal éle t bezseg. Meghajolva és 
megfeketülve nyúlnak el Buda falai, régi 
történeteket regélve tatár és  tórókról, 
pártok politikai csatájáról s más ezer 
elhangzott dologról. Másként áll a dolog 
Pesttel, Pest jövője egy szép, nagy főváros 
jövője. 一 Dicsően van azzá alkotva ...> 


Azért a rajnaparti látogató nem jól 


látta a wai sik he pics mert nem észak- 
amerikaiak, han zai zsidók ömlöt- 


A LEGROVIDEBB ÚT, ANGOLOK MOSZKVÁBAN 
> ARANYTERMÓ ZSIDÓ" BÁBSZINHAZ, 


— Milyen érdekes a világ. Az ember napokig 


utazik Moszkvába, hogy ugyanazt lássa, amit otthon 
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z. Az frótoll, a hazug dálmüvészet, a hírszolgálat és 
Ee. T : P s d fényképezés zsidó szolgálatban a: . 


¿Ha harckocsikat akar küldeni Churchill úr a szov- — Nem tudja azt, hogy jobbra kell tartani. és 
jelnek, — adja mindjárt ide nekem... Paba koll kismi. A jet 


— De biztos or... Akarok én kitérni. ..? 


IP, CHURCHILL: — Pénzem, aranyofíi, 
mindenem megvan; csak éppen mozdulni nem 
tudok .... 


— Hát már mi se hisszük, hogy megnyerjük 
a háborút? 


«Nem. én lettem hütlen hozzád, te csaltál 
meg engem.» Előadja: Sztalin. 


— Mondja, kalauz úr, most jövünk, vagy 
megyünk?! : 
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